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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES 

CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE 

PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

Avisos
• Este aparelho foi criado para ser usado em aplicações domésticas e

semelhantes, como:
- Cozinhas em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
- Casas de campo;
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo

residencial;
- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoço.

• Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser substituído
pelo fabricante, o agente de reparação ou uma pessoa igualmente
qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

• Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do aparelho de um
modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos.
As crianças não deverão brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por crianças sem
supervisão.

• Relativamente às instruções do método e frequência da limpeza,
consulte a secção "LIMPEZA E MANUTENÇÃO” nas páginas 81-84.

• As aberturas não podem ser obstruídas por uma carpete.
• Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o aparelho. Não

deverá reutilizar mangueiras antigas.
• O número máximo de talheres a lavar por esta máquina de lavar louça

é de 9 talheres.
• A porta não deve ser deixada aberta, já que tal pode representar risco

de quedas.
• Relativamente às instruções detalhadas sobre como carregar a

máquina de lavar loiça, consulte a secção “Carregar a máquina de lavar
loiça” nas páginas 73-7 .4
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• AVISO: Facas ou outros utensílios com pontas afiadas devem
ser colocadas no cesto com as pontas para baixo ou colocadas
numa posição horizontal.

• A pressão mínima permitida da entrada de água é de 0,04
MPa.
A pressão máxima permitida da entrada de água é de 1 MPa.

• A ficha tem de permanecer facilmente acessível após a
instalação do aparelho.

Precauções de segurança 

• A instalação e reparação só podem ser efetuadas por um
técnico qualificado.

• Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica
no interior.

• Para se proteger contra choques elétricos, não coloque o
aparelho, fio ou a ficha dentro de água ou de qualquer outro
líquido.

• Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de
proceder à limpeza e manutenção.

• Não maltrate, nem se sente ou fique em cima da porta ou do
suporte da loiça da máquina de lavar loiça.

• Não manuseie a máquina de lavar loiça a menos que todos os
painéis anexos estejam corretamente dispostos.

• Abra cuidadosamente a porta quando a máquina de lavar loiça
estiver a funcionar, pois pode correr o risco de ser derramada
água.

• Não coloque objetos pesados nem se apoie na porta quando
está aberta. O aparelho pode tombar para a frente.

• Alguns detergentes para máquinas de lavar loiça são bastante
alcalinos. Podem ser extremamente perigosos se forem
engolidos. Evite o contacto com a pele e os olhos e mantenha
as crianças afastadas da máquina de lavar loiça quando a
porta estiver aberta.

• Não lave artigos de plástico, a menos que tenham assinalado
“seguro para lavar na máquina de lavar loiça” ou o equivalente.

• Utilize apenas o detergente e agentes de enxaguamento
recomendados para serem utilizados numa máquina de lavar
loiça automática.
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• Nunca utilize sabonete, detergente para a roupa ou detergente para
lavar a loiça à mão na sua máquina de lavar loiça.

• A porta não deve ser deixada aberta, pois isso pode aumentar o risco
de tropeçar.

• Não altere os controlos.
• Instruções de ligação à terra:

* Este aparelho tem de ser ligado à terra. No caso de um mau
funcionamento ou avaria, a ligação à terra irá reduzir o risco de
choque elétrico, fornecendo um caminho de menor resistência para
a corrente elétrica. Este aparelho está equipado com uma ficha com
ligação à terra.

* A ficha deve ser ligada a uma tomada apropriada que está
instalada e ligada à terra, de acordo com todos os códigos locais e
regulamentos.

* Uma ligação inadequada do condutor de ligação à terra do
equipamento pode resultar em risco de choque elétrico.

* Verifique com um eletricista qualificado ou um representante
da assistência, caso tenha dúvidas sobre se o aparelho está
devidamente ligado a terra.

* Não modifique a ficha fornecida com o aparelho. Se não se adequar
à tomada, então obtenha uma tomada adequada instalada por um
eletricista qualificado.

VISTA PORMENORIZADA DO PRODUTO

Tubo interior

Compartimento do sal
Braço pulverizador

Conjunto do filtro

Compartimento do sal

PT



69

Painel de controlo

1  Botão da energia

2  Botão do programa

3  Botão de início retardado

4  Botão da função de meia carga 

5  Botão de Iniciar/Pausa 

6 Indicadores luminosos do programa

Intensivo Eco 90 minutos
Lavagem 

rápida

7 Indicadores luminosos de estado

 Indicador luminoso do abrilhantador

 Indicador luminoso do sal 

 Aviso de entrada de água

8 Indicadores luminosos de início diferido 

9  Indicador luminoso da função de meia carga

Cesto para talheres Cesto superior Cesto inferior

Suporte para 
chávenas

Braço pulverizador 
superior

PT



70

ANTES DE INSTALAR A SUA MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA

Antes de ligar a sua máquina de lavar loiça à alimentação, verifique se a voltagem 
indicada na placa das especificações corresponde à voltagem em sua casa. O 
aparelho tem de ser ligado à terra. O fabricante não se responsabiliza por danos que 
possam ocorrer como resultado de uma utilização sem ligação à terra. 
AVISO: Desligue a alimentação antes de instalar a sua máquina de lavar loiça.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
A sua máquina de lavar loiça pode ser instalada em vários locais da sua cozinha, 
desde que haja espaço e acessibilidade para ligar a sua máquina de lavar loiça à 
água/drenagem e alimentação elétrica.
Não ligue extensões ao aparelho, para evitar potenciais perigos de segurança.

Ligação da água fria 
 A instalação da mangueira deverá ser feita por profissionais. 

Ligue a mangueira de abastecimento de água fornecida a um 
conector roscado com 3/4 de polegada, e certifique-se de que 
fica bem apertada. 
Se os tubos de água forem novos ou não tiverem sido  
utilizados durante um longo período de tempo, deixe a água 
passar, para se certificar de que a água está limpa. Esta 
precaução é necessária para evitar o risco de a entrada da água 
ficar bloqueada e danificar o aparelho.

Ligação da mangueira de drenagem
Introduza a mangueira de drenagem num tubo de drenagem com um diâmetro 
mínimo de 4 cm ou deixe-a correr para o lava-loiça, tendo o cuidado de não a dobrar 
ou cravar. A altura do tubo de drenagem deve ser inferior a 1000 mm.  
A extremidade livre da mangueira não deve estar imersa em água para evitar o 
refluxo da mesma.

 Fixe firmemente a mangueira de drenagem na posição A ou na posição B. 
A instalação da mangueira deverá ser feita por profissionais.

PT



71

Se forem detetadas fugas, corte imediatamente o fornecimento de água e verifique 
todas as ligações da mangueira. Volte a apertar as ligações, se necessário.
Se, por qualquer razão, não conseguir parar a fuga, contacte um canalizador 
qualificado.

Ligação elétrica 
 A instalação do equipamento elétrico deverá ser feita por profissionais. 

• Não utilize uma extensão nem uma ficha com adaptador com este aparelho.
• Nunca corte nem retire a ligação à terra do fio da alimentação.

Certifique-se de que a voltagem e frequência da máquina de lavar loiça corresponde 
às apresentadas na placa das especificações. Insira a ficha apenas numa tomada 
elétrica devidamente ligada à terra. Se a tomada elétrica à qual tem de ligar o 
aparelho não for adequada para a ficha, substitua a tomada, em vez que utilizar 
adaptadores ou peças semelhantes, pois podem causar o sobreaquecimento e 
queimaduras.
Certifique-se de que existe uma ligação adequada à terra antes da utilização.

Parte de trás da máquina 
de lavar loiça

Mangueira de drenagem

Balcão
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Nivelamento
Coloque a máquina de lavar loiça numa superfície plana e estável.

É muito importante que a máquina de lavar loiça esteja perfeitamente nivelada para 
evitar que funcione mal. É possível nivelar a máquina de lavar loiça ajustando os pés 
da base.

ANTES DE INSERIR LOIÇA NOS CESTOS

• Retire os restos grandes de comida, como ossos, que possam obstruir o filtro ou
danificar a bomba de lavagem.

• Embeba panelas ou frigideiras com restos de comida queimada no fundo e depois
coloque-as no cesto.

AVISOS: 
• Certifique-se de que os pratos ficam seguros no respetivo lugar, para que não

se virem nem obstruam a rotação dos braços pulverizadores durante o ciclo de
lavagem.

• Recipientes, como taças, copos e tigelas, deverão ser sempre colocados na
abertura virada para baixo e com quaisquer cavidades de lado, para permitir à
água escoar.

• Não empilhe pratos.
• Não coloque os copos demasiado perto uns dos outros, pois eles podem bater e

partir.
• Insira artigos grandes que são mais difíceis de lavar no cesto inferior.
• Certifique-se de que os artigos a serem lavados podem ir à máquina.

Artigos que não podem ser lavados na máquina de lavar loiça:
• Pratos, tachos ou panelas de madeira
• Artigos artesanais
• Pratos de plástico (exceto se estiverem marcados como laváveis na máquina de

lavar loiça)
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• Pratos e objetos em cobre, estanho, zinco ou latão
• Pratos de alumínio
• Talheres de prata
• Vidro e cristal
• Artigos decorados

CARREGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
Carregamento dos cestos superior e inferior
• O cesto superior foi concebido para conter objetos delicados e leves, tais como

copos, chávenas, pires, tigelas de servir e panelas pouco fundas.
• O cesto inferior foi concebido para conter panelas, tampas, pratos, saladeiras,

talheres, etc.
• Os pratos de servir e as tampas grandes devem ser dispostos à volta da borda do

cesto, assegurando que o braço pulverizador superior possa rodar livremente.
• Disponha os objetos de modo a que a água possa chegar a todas as superfícies.

Cesto superior Cesto inferior

1. Chávenas
2. Pires
3. Taça de vidro
4. Taças de sobremesa
5. Copos
6. Canecas
7. Travessa oval
8. Panela pequena

9. Prato de sobremesa
10. Prato de sopa
11. Cesto para talheres
12. Taças em melamina
13. Panela de forno
14. Pratos de sobremesa em melamina
15. Pratos de jantar

Carregar o cesto para talher
Os talheres devem ser dispostos de uma forma específica dentro do cesto, com os 
cabos virados para baixo. As facas e os garfos devem ser colocados com os cabos 
para cima, por razões de segurança.
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Durante o carregamento, tenha cuidado para evitar ferimentos provocados pelas 
lâminas das facas.

1. Colheres de sopa
2. Garfos
3. Facas
4. Colheres de chá

5. Colheres de
sobremesa

6. Colheres de servir
7. Garfos de servir
8. Conchas

Não deixe que nenhum objeto se prolongue pelo fundo.
Carregue sempre os utensílios afiados com a ponta afiada para baixo!

DOBRAR O SUPORTE PARA CHÁVENAS

Para dar espaço a artigos mais altos no cesto superior, levante o porta-copos para 
cima.
Pode então encostar os copos altos. Pode também retirá-la quando não for 
necessária para utilização.
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UTILIZAR O AMACIADOR DE ÁGUA

A dureza da água varia de local para local. Se for usada água dura na máquina de 
lavar loiça, irão formar-se depósitos nos utensílios. Este aparelho está equipado com 
amaciador que usa o sal especificamente concebido para eliminar os minerais da água. 

CUIDADO:
• Use apenas sal formulado especialmente para máquinas de lavar loiça domésticas.
• Não use sal de mesa pois este contém substâncias insolúveis que podem

danificar o sistema amaciador de água.
• Encha o compartimento do sal antes de iniciar o programa de lavagem.

Assim, o excesso de solução salina é removido imediatamente pela água. A
presença prolongada de água salgada no depósito pode dar origem à corrosão.

Ajustar o consumo de sal 
1. Depois de ligar a máquina de lavar loiça, entrar no estado de regulação do

consumo de sal, mantendo premido  até que  o indicador luminoso se
acenda.  

2. Prima repetidamente  para ajustar a definição à dureza da água.
3. Prima  para validar as definições.

DUREZA DA ÁGUA
Visor Consumo de sal 

(gramas/ciclo)°dH °fH °Clarke Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 60
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NOTA: 
1 °dH=1.25 °Clarke= 1,78 °fH= 0.178 mmol/l
°dH: Grau alemão        °fH: Grau francês      °Clarke: Grau britânico 

Encher com sal 
O compartimento do sal tem de ser enchido quando a luz de aviso do sal  acender. 

1. Retire o cesto inferior e desenrosque a tampa do compartimento do sal.
2. Coloque a ponta do funil (fornecido) no orifício e verta cerca de 1,5 kg de sal para

a máquina de lavar loiça.
3. Encha o recipiente de sal até ao limite máximo com água.

É normal que uma pequena quantidade de água saia do compartimento do sal.
4. Volte a enroscar bem a tampa.

NOTA: Dependendo de quão bem o sal se dissolve, o indicador luminoso de aviso do sal
 pode permanecer aceso, mesmo depois de encher o compartimento de sal.

UTILIZAÇÃO DOS DIPENSADORES DE 
ENXAGUAMENTO E DE DETERGENTE

Função do abrilhantador 
O abrilhantador é libertado durante o último enxaguamento para evitar que a água 
forme gotículas na loiça, o que pode deixar manchas e riscos. Melhora também a 
secagem, permitindo que a água saia da loiça. 

AVISO! Utilize apenas abrilhantador de marca para a máquina de lavar loiça.
Nunca encha o dispensador do abrilhantador com outras substâncias (por exemplo, 
detergente para a máquina de lavar loiça, detergente líquido). Isto pode danificar o 
aparelho.

Função do detergente 
Os ingredientes químicos que compõem o detergente são necessários para remover, 
esmagar e eliminar toda a sujidade da máquina de lavar loiça.
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AVISO!
• Utilização adequada de detergente

Utilize apenas detergente especificamente concebido para
ser utilizado em máquinas de lavar loiça. Mantenha o seu
detergente fresco e seco.
Não utilize detergente em pó no compartimento até estar
pronto para lavar a loiça.

• O detergente para a máquina de lavar loiça é corrosivo! Mantenha fora
do alcance das crianças.

Encher o dispensador do abrilhantador 

1. Rode a tampa do
dispensador no
sentido contrário
ao dos ponteiros do
relógio e retire-a.

2. Adicione o
abrilhantador até
encher o recipiente.
- O indicador ótico

de nível na parte
lateral da tampa
deve estar
completamente
escuro.

3. Volte a colocar a
tampa e rode-a
no sentido dos
ponteiros do relógio.

NOTA:
Reabasteça o abrilhantador quando o indicador de nível ótico voltar a ficar claro ou 
quando a luz de aviso do abrilhantador se acender.

Regulação do dispensador do abrilhantador
Rode o indicador do abrilhantador para um número. Quanto mais 
elevado for o número, mais abrilhantador a máquina de lavar 
loiça utiliza.
Se a loiça não estiver a secar corretamente ou estiver manchada, 
regule o seletor para o número superior seguinte até a loiça ficar 
sem manchas.
Reduza-o se houver manchas esbranquiçadas pegajosas na loiça 
ou uma película azulada nos copos ou nas lâminas das facas.
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Enchimento do dispensador do detergente 

1. Abra a tampa
do dispensador
de detergente
empurrando o
dispositivo de
libertação.

2. Adicione detergente
na cavidade maior (A)
para o ciclo de lavagem
principal.
Para cargas de lavagem
mais sujas, adicione
também um pouco de
detergente na cavidade
mais pequena (B) para
o ciclo de pré-lavagem.

3. Feche a tampa e
pressione-a até
que encaixe no
lugar.

PROGRAMAS DE LAVAGEM

Programa Tipo de loiça Descrição do 
ciclo

Detergente 
Pré/

Principal

Duração do 
programa 

(min)

Energia 
(kWh)

Consumo 
de água 

(L)

Necessidade 
de 

abrilhantador?

Para loiça de barro 
muito suja com 
ou sem comida 
ressequida.

Pré-
lavagem(50°C)
Lavagem (65°C)
Enxaguamento
Enxaguamento
Rinse(72°C)
Secagem

4/16g
210 1,731 17,8 Sim 

Ciclo padrão 
para cargas 
com sujidade 
normal, como 
tachos, pratos, 
vidros e panelas 
ligeiramente sujas.

Pré-lavagem
Lavagem(45 °C)
Rinse(60°C)
Secagem

(1 peça)

230 0,923 Sim

Para loiça de barro 
ligeiramente suja 
e vidro

Lavagem(60°C)
Enxaguamento
Rinse(65°C)
Secagem

20g 90 1,400 11,5 Sim

Uma lavagem mais 
curta, para cargas 
ligeiramente sujas 
que não precisam 
de secagem.

Lavagem (50°C)
Enxaguamento
Rinse(45°C)

20g oãN157,003 11,2

11,0

(1 of 2 peças)

4/16g
(1 of 2 peças)

(1 of 2 peças)
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NOTA: 
EN 60436: Este programa é o ciclo de teste. A informação para o teste de 
comparação está em conformidade com a EN 60436.
• O programa eco é adequado para lavar loiça com uma sujidade normal, sendo o

programa mais eficiente em termos de consumo combinado de energia e água, e é
usado para manter a conformidade com a legislação do design eco da UE.

• Carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade indicada pelo fabricante
contribui para poupar energia e água.

• Efetuar a pré-lavagem manual da loiça dá origem a um consumo acrescido de água
e energia, não sendo recomendada.

• Lavar a loiça numa máquina de lavar habitualmente consome menos energia e
água na fase de utilização do que a lavagem à mão, quando a máquina de lavar
loiça é usada de acordo com as instruções do fabricante.

• Os valores apresentados para os outros programas para além do programa eco
servem apenas de orientação.

INICIAR UM CICLO DE LAVAGEM

1. Ligue a torneira da água.
2. Abra a porta da máquina de lavar loiça.
3. Verifique os filtros.

• Certifique-se de que estão limpos e devidamente posicionados. Consulte a
secção Limpeza e Manutenção.

4. Certifique-se de que tem abrilhantador e sal.
5. Carregue os pratos.

• Certifique-se de que o braço pulverizador roda livremente.
6. Adicione a quantidade necessária de detergente no dispensador, de acordo com

a tabela “Programas de lavagem”.
7. Feche bem a porta da máquina de lavar loiça.
8. Prima  para ligar a máquina de lavar loiça.

• O indicador luminoso da energia acende.
9. Prima repetidamente  para selecionar o programa de lavagem desejado.

• O indicador luminoso do programa correspondente acende.

• Temporizador de início diferido:
Pode iniciar o ciclo da máquina de lavar loiça 3 horas, 6 horas ou 9 horas mais
tarde.
Prima  e depois prima repetidamente  para predefinir uma hora.
O indicador luminoso do início diferido selecionado acende.

10. Se pretender efetuar uma lavagem de meia carga, prima  e o indicador 
luminoso correspondente acende.
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• Esta função só pode ser utilizada com os programas Intensivo, ECO e 90 min.
• Quando esta função é ativada, a máquina de lavar louça reduz

automaticamente o consumo de água e de energia e o tempo de lavagem.
11. Prima  para iniciar a lavagem.

• O indicador luminoso de programa pisca.
• Se o temporizador de início diferido for definido, o indicador luminoso da

hora de diferimento selecionado pisca. Depois de decorrido o tempo de início
diferido, o aparelho entra automaticamente em funcionamento.

12. Quando o programa terminar, a máquina de lavar loiça emite um aviso sonoro e
pára.

13. Espere 15 minutos antes de abrir a porta da máquina de lavar loiça, para evitar
queimaduras.

14. Retire a loiça.

AVISO!
• O ciclo e lavagem não é iniciado se a porta da máquina de lavar loiça for deixada

aberta ou não for devidamente fechada.
• Não abra a porta quando a máquina de lavar loiça estiver a funcionar, pois poderá

ser ejetada água a ferver, o que pode causar escaldões.

Adicionar loiça extra

Um prato esquecido pode ser adicionado em qualquer altura antes de o dispensador 
de detergente abrir. Neste caso, siga as instruções apresentadas abaixo:
1. Prima  para pausar.
2. Aguarde 5 segundos e abra a porta.
3. Junte os pratos esquecidos.
4. Feche a porta.
5. Prima . O ciclo começa a partir do ponto em que foi interrompido.

Alterar o programa em curso 
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Um ciclo de lavagem só pode ser alterado se estiver a funcionar há pouco tempo; 
caso contrário, o detergente pode já ter sido libertado e a máquina de lavar loiça 
pode já ter drenado a água de lavagem. Se for esse o caso, a máquina de lavar loiça 
tem de ser reiniciada e o distribuidor de detergente tem de ser reabastecido. Para 
reiniciar a máquina de lavar loiça, siga as instruções abaixo:
1. Prima  para pausar.
2. Prima sem soltar  durante mais de 3 segundos – o programa é cancelado. Ouvirá 

um som. 
3. Prima repetidamente  para selecionar um programa novo 

• O novo número do programa selecionado acende.
4. Prima  para iniciar o programa. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de proceder à 

limpeza. 
• Para evitar a entrada de água no fecho da porta e nos componentes elétricos, não 

utilize detergentes de limpeza em spray de nenhum tipo.
• Nunca use produtos de limpeza abrasivos nem esfregões nas superfícies 

exteriores, pois estes podem riscar o acabamento. 

A sua máquina de lavar loiça limpa através da pulverização de água limpa e 
detergente (sob pressão) contra a superfície suja dos pratos. A água é bombeada 
através de um braço pulverizador rotativo, escoado através de um filtro removendo 
comida e sujidade e bombeada de volta através do braço pulverizador.

A água suja é bombeada para fora e substituída com água limpa no fim de cada ciclo (o 
número de vezes depende do ciclo a ser usado).

NOTA:
A dureza da água afeta adversamente o desempenho de lavagem da sua máquina de 
lavar loiça.
A dureza da água também contribui para depósitos de calcário (película com uma 
substância branca) na superfície de aço inoxidável no interior da máquina de lavar 
loiça e elemento de aquecimento localizado no reservatório por baixo da rede de 
filtro amovível.

Para minimizar estas condições, recomendamos que utilize a máquina de lavar loiça 
(vazia) com 1 taça de vinagre branco (pelo menos uma vez por semana).
Limpeza da porta e vedante da porta 
Limpe regularmente os vedantes da porta com um pano suave ligeiramente 
embebido em água, para eliminar os depósitos de comida.
Quando a máquina de lavar loiça estiver a ser carregada, podem pingar resíduos de 
comida e de bebida para as partes laterais da porta da máquina de lavar loiça. Estas 
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superfícies estão no exterior da cabine de lavagem interior, e a água dos braços 
pulverizadores não chega lá. Limpe quaisquer depósitos antes de fechar a porta.

Limpeza do painel de controlo 
Se for necessário limpar, o painel de controlo deve ser limpo apenas com um pano 
macio e húmido.

O sistema de filtragem na base do armário de lavagem retém os resíduos mais 
grosseiros do ciclo de lavagem. Os detritos grosseiros recolhidos podem provocar o 
entupimento dos filtros. Verifique regularmente o estado dos filtros e limpe-os, se 
necessário, com água corrente.
Siga os passos abaixo para limpar os filtros no armário de lavagem. 

Segure o filtro grosso e rode-o no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio para 
desbloquear o filtro.
Levante o filtro para cima e para fora da 
máquina de lavar loiça.

Retire o filtro fino do conjunto do filtro.
Retire o filtro grosseiro do filtro principal, 
apertando suavemente as patilhas na parte 
superior e puxando-o para fora.

Lave o filtro com água corrente.
Para uma limpeza mais profunda, utilize 
uma escova de limpeza macia.

Volte a montar os filtros, substitua o 
elemento filtrante e rode no sentido dos 
ponteiros do relógio até à seta de fecho.
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AVISOS!
• Não aperte em demasia os filtros. Volte a colocar os filtros em sequência de forma

segura, caso contrário, poderão entrar detritos grosseiros no sistema e provocar
um bloqueio.

• Nunca utilize a máquina de lavar loiça sem os filtros. A substituição incorreta dos
filtros pode reduzir o nível de desempenho do aparelho e danificar a loiça e os
utensílios.

Limpeza dos braços pulverizadores 
É necessário limpar regularmente os braços de pulverização, caso contrário os 
produtos químicos da água dura entupirão os jatos e os rolamentos do braço 
pulverizador.
Para limpar os braços de pulverização, siga as instruções abaixo:

Cuidados com o congelamento
Tome medidas de proteção contra congelamento na máquina de lavar loiça no 
inverno. Sempre após os ciclos de lavagem, atue do seguinte modo:
1. Desligue a alimentação elétrica da máquina de lavar loiça na tomada.
2. Desligue o abastecimento de água e o tubo de entrada de água da válvula de

água.
3. Drene a água do tubo de entrada e válvula da água (use uma taça para apanhar a

água).
4. Volte a ligar o tubo de entrada da água na válvula da água.
5. Retire o filtro no fundo da pia e utilize uma esponja para absorver a água no

escoador.

Para retirar o braço de 
pulverização superior, 
mantenha a porca no centro 
imóvel e rode o braço de 
pulverização no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio para o retirar.

Para retirar o braço de 
pulverização inferior, puxe o 
braço de pulverização para cima.

Lave-os em água quente com 
detergente utilizando um pano 
suave.
Volte a colocá-los no lugar depois 
de os ter enxaguado bem.
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Após cada lavagem
Após cada lavagem, desligue o abastecimento de água do aparelho e deixe a porta 
ligeiramente aberta, para que a humidade e os odores não fiquem no interior do 
aparelho.
Limpeza sem solventes ou abrasivos
Para limpar o exterior e as peças de plástico da máquina de lavar loiça, não utilize 
solventes ou produtos de limpeza abrasivos. Utilize apenas um pano com água 
morna e detergente.
Para remover pontos ou manchas da superfície do interior, utilize um pano 
ligeiramente embebido em água e um pouco de vinagre ou um produto de limpeza 
específico para máquinas de lavar loiça.

Quando não utilizar durante um longo período de tempo
Recomendamos que execute um ciclo de lavagem com a máquina vazia, retire a 
ficha da tomada, desligue o abastecimento de água e deixe a porta do aparelho 
ligeiramente aberta. Isto vai ajudar a que os vedantes da porta durem mais e evitar a 
formação de odores no interior do aparelho.

Mover o aparelho
Se tiver de mover o aparelho, tente mantê-lo direito, na vertical. Se for 
absolutamente necessário, pode posicionar de costas.

Limpeza da porta
Um dos fatores que originam odores na máquina de lavar loiça é a comida que 
permanece incrustada nos vedantes. A limpeza periódica com uma esponja húmida 
vai impedir que isto ocorra.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de chamar a assistência
Rever as tabelas nas páginas seguintes pode evitar contactar a assistência.

Problema Possíveis Causas Possível solução

A máquina de lavar 
loiça não começa a 
funcionar.

Fusível fundido ou o disjuntor foi 
acionado.

Substitua o fusível ou reinicie o disjuntor.
Retire quaisquer outros aparelhos que partilhem o mesmo 
circuito com a máquina de lavar loiça.

A fonte de alimentação não está 
ligada.

porta está bem fechada.

ligado à tomada elétrica.

A porta não foi devidamente 
fechada. Feche bem a porta.

A água não é 
bombeada da 
máquina de lavar 
loiça.

Dobra na mangueira de 
drenagem.

Filtro obstruído.
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Espuma na 
mangueira.

Detergente inadequado.

de lavar loiça e deixe a espuma evaporar. Adicione cerca 
de 4 litros de água fria no fundo da máquina de lavar loiça. 
Feche a porta da máquina de lavar loiça e selecione um ciclo 

desaparece.

Abrilhantador derramado

Interior da cuba 
manchada.

Pode ter usado detergente com 
corante.

Película branca na 
superfície interior. Minerais de água dura.

espuma.

Existem manchas de 
ferrugem no talher. 

Os artigos afetados não são 
resistentes à corrosão.

Evite lavar artigos que não sejam resistentes à corrosão com a 
máquina de lavar loiça.

Um programa não funciona após 
adicionar sal para a máquina. 
Entraram vestígios de sal no ciclo 
de lavagem

Efetue um programa de lavagem sem loiça após adicionar sal. 

A tampa do compartimento do 
sal está solta.

A máquina de lavar 
loiça está a fazer 
muito ruído.

Os pratos batem uns contra os 
outros.

bater contra os pratos.
pratos corretamente.

Problema Possíveis Causas Possível solução

A loiça não está 
limpa.

Os pratos não foram colocados 
corretamente.

O programa de lavagem 
selecionado é demasiado gentil.

Selecione um programa mais intensivo.

Não foi usado detergente 

obstruídos. possam girar livremente.

não estão na posição correta.

Vidros embaciados. Combinação de água suave e 
demasiado detergente.

Aparecem manchas 
brancas nos copos e 
pratos.

A água dura pode causar 
depósitos de calcário. Adicione mais detergente. 

Os pratos não estão 
a secar.

Carregamento inadequado.

O abrilhantador acabou ou está a Aumente ou volte a encher a quantidade de abrilhantador.

Foi selecionado o programa 
errado. 

Escolha um programa com uma duração de lavagem mais 
longa.
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Quando ocorrem algumas avarias, o indicador luminoso correspondente pisca 
rapidamente para o avisar.

Indicador luminoso a 
piscar rapidamente Possível causa 

Tempo de entrada extenso.

Não atinge a temperatura 
necessária. Mau funcionamento do elemento de aquecimento.

Transbordo. Algumas partes da máquina de lavar loiça estão a verter.

AVISOS! Se ocorrer um extravasamento, desligue o abastecimento geral da água
antes de contactar a assistência.

Mensagens de erro 
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FOLHA DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRODUTO

o

(1) para o programa ECO.

Para saber a informação do modelo na base de dados do produto:
Clique no link 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Voltagem nominal / Frequência 220-240V~ 50Hz 

Potência nominal 1760-2100 W

Pressão da água 0,04 –1 MPa 

g
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ELIMINAÇÃO

Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para eliminação 
do aparelho e dos respectivos materiais de embalamento. Dessa forma, irá ajudar 
a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de uma forma que 
protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.
O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitamos aparelhos semencargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado do melhoramento 
e desenvolvimento do produto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    

89PT

28/02/2025





110-113.



99-100.





























(1 of 2 tabs)

(1 of 2 tabs)

(1  tab)

(1 of 2 tabs)





















g









IT120

……………………………………………………………………P. 121
…………………………………………………………………………………………P. 123

………………………………………………………………………P. 124
……………………………………………………………………………………P. 125

…………………………………………………………………………………………P. 126
…………………………………………………………………………………P. 127

………………………………………………………………………………P. 129
…………………………………………………………………P. 129

…………………………………………P. 130
………………………………………………………………………………………………P. 132

……………………………………………………………………………………P. 133
………………………………………………………………………………………………P. 135

……………………………………………………………………………………………P. 138
………………………………………………………………………………………………………P. 141

………………………………………………………………………………P. 141
…………………………………………………………P. 142

…………………………………………………………………………………………………………………P. 143

INDICE

SCHEDA INFORMATIVA DEL PRODOTTO



121

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PRIMA

DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Avvertenze

L’elettrodomestico è stato progettato per essere usato esclusivamente in ambienti

domestici e situazioni simili come ad esempio:

cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

agriturismi

camere di hotel, motel e altre strutture alberghiere;

bed and breakfast e ambienti similari.

Per evitare ogni rischio, se il cavo di alimentazione è difettoso deve essere sostituito dal

costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e

da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e

conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti su come usare l'apparecchio in sicurezza e se

comprendono i pericoli connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini

senza supervisione.

Per dettagli sul metodo e la frequenza delle operazioni di pulizia, consultare la sezione

"PULIZIA E MANUTENZIONE" alle pagine 135-138.

Le prese d’aria di ventilazione non devono essere ostruite da tappeti o simili.

Devono essere utilizzati i nuovi set di tubi flessibili forniti con l'apparecchio; non

riutilizzare tubazioni precedenti.

Il numero massimo di coperti lavabili da questa lavastoviglie è 12.

Lo sportello non deve essere lasciato aperto quando non in uso, poiché potrebbe

rappresentare un pericolo di inciampo.

Per le istruzioni dettagliate su come caricare la lavastoviglie, fare riferimento al

capitolo “COME CARICARE LA LAVASTOVIGLIE” alle pagine 127-128.

AVVERTENZA I coltelli e gli altri utensili con punte affilate devono essere inseriti

nell’apposito cesto portaposate con la punta rivolta verso il basso o sistemati in

posizione orizzontale.
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La pressione minima consentita dell'acqua in ingresso è 0,04 MPa.

La pressione massima consentita dell'acqua in ingresso è 1 MPa.

Dopo aver completato l'installazione dell'apparecchio, la spina deve rimanere

accessibile.

Precauzioni di sicurezza

Gli interventi di installazione e riparazione possono essere eseguiti solo da un tecnico

qualificato.

Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente all'uso domestico in ambienti

interni.

Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere mai l'apparecchio, il cavo o la

spina di alimentazione in acqua o in altri liquidi.

Spegnere sempre l'apparecchio e staccare la spina dalla presa prima di eseguire gli

interventi di pulizia e manutenzione.

Non sedersi o salire sullo sportello né sul cestello porta-piatti della lavastoviglie.

Non utilizzare la lavastoviglie se non tutti i pannelli di rivestimento sono

correttamente posizionati.

Quando la lavastoviglie è in funzione, aprire lo sportello con cautela perché c’è il

rischio che fuoriesca dell’acqua.

Non appoggiare oggetti pesanti e non salire sullo sportello quando è aperto.

L'apparecchio potrebbe inclinarsi in avanti.

Alcuni detersivi per lavastoviglie sono fortemente alcalini. Potrebbero essere

estremamente pericolosi se ingeriti. Evitare il contatto con la pelle e gli occhi e tenere i

bambini lontani dalla lavastoviglie quando lo sportello è aperto.

Non lavare oggetti di plastica a meno che non siano contrassegnati con la dicitura

"lavabile in lavastoviglie" o equivalente.

Utilizzare solo detersivo e brillantante consigliati per lavastoviglie automatiche.

Non usare mai sapone, detersivo per bucato o detersivo per il lavaggio a mano nella

lavastoviglie.

Non manomettere i comandi.

Istruzioni per la messa a terra

Questo apparecchio deve essere dotato di un collegamento di messa a terra. In

caso di malfunzionamento o guasto, la messa a terra riduce il rischio di scosse
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elettriche, poiché fornisce un percorso di minima resistenza per la corrente elettrica.

Questo apparecchio è dotato di una spina con conduttore di terra.

La spina deve essere inserita in una presa idonea, correttamente installata e

dotata di messa a terra in conformità con tutte le normative e le ordinanze locali.

Un collegamento non corretto del conduttore di messa a terra dell'apparecchiatura

può comportare il rischio di scosse elettriche.

In caso di dubbi sulla corretta messa a terra dell'apparecchio, rivolgersi a un

elettricista qualificato o a un tecnico dell’assistenza clienti.

Non modificare la spina fornita con l'apparecchio. Se non è adatta alla presa, far

installare una presa adatta da un elettricista qualificato.

PANORAMICA DEL PRODOTTO
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Pannello comandi

PRIMA DI INSTALLARE LA LAVASTOVIGLIE

AVVERTENZA
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ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Collegamento dell’acqua fredda

Collegamento del tubo di scarico
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Collegamenti elettrici

Livellamento

PRIMA DI CARICARE I CESTELLI

AVVERTENZE:

Cosa non è lavabile in lavastoviglie:
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COME CARICARE LA LAVASTOVIGLIE

Caricamento dei cestelli superiore e inferiore

Il cestello superiore è progettato per contenere oggetti delicati e leggeri, come bicchieri,

tazze, piattini, ciotole da portata e pentole basse.

Il cestello inferiore è progettato per contenere pentole, coperchi, piatti, insalatiere,

posate ecc.

I piatti da portata e i coperchi grandi devono essere disposti lungo il bordo del cestello,

assicurandosi che il braccio irroratore superiore possa ruotare liberamente.

Disporre gli oggetti in modo che l'acqua possa raggiungere tutte le superfici.

Cestello superiore Cestello inferiore

1. Tazze

2. Piattini

3. Ciotola di vetro

4. Ciotole per dessert

5. Bicchieri

6. Tazze alte

7. Piatto ovale

8. Pentola piccola

9. Piattini da dessert

10. Piatti fondi

11. Cestello portaposate

12. Ciotole in melamina

13. Pentola da forno

14. Piattini da dessert in melamina

15. Piatti da portata
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Caricamento del cestello delle posate

Le posate devono essere disposte in un modo specifico all'interno del cestello, con i manici

rivolti verso il basso. Per motivi di sicurezza, coltelli e forchette devono essere riposti con i

manici rivolti verso l'alto.

Prestare attenzione durante il caricamento per evitare lesioni causate dalle lame dei

coltelli.

1. Cucchiai da

minestra

2. Forchette

3. Coltelli

4. Cucchiaini da tè

5. Cucchiai da dessert

6. Cucchiai da portata

7. Forchette da

portata

8. Mestoli per sugo

Fare in modo che nessun oggetto sporga dal fondo.

IT

Caricare sempre gli utensili affilati con la punta rivolta verso il basso!



129

COME RIPIEGARE IL SUPPORTO TAZZE

UTILIZZO DELL'ADDOLCIMENTO DELL'ACQUA

ATTENZIONE!

Non utilizzare sale da cucina

Riempire il contenitore del sale prima di avviare il programma di lavaggio

Regolazione del consumodi sale

DUREZZADELL'ACQUA

La spia si

accende.

Consumo di

sale

(grammo /

ciclo)
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NOTA

Riempimento con sale

ATTENZIONE!

NOTA

UTILIZZO DEGLI EROGATORI DI BRILLANTANTE E DETERSIVO

Funzione del brillantante

ATTENZIONE!
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Funzione del detergente

ATTENZIONE!

Il detersivo per lavastoviglie è corrosivo! Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Riempimento dell’erogatore del brillantante

NOTA

Regolazione erogatore brillantante
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PROGRAMMI DI LAVAGGIO

IT

Riempimento erogatore del detersivo
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NOTA

AVVIO DI UN CICLODI LAVAGGIO

Timer avvio ritardato:
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ATTENZIONE!

Aggiungere un piatto extra

Cambio del programma in corso
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PULIZIA EMANUTENZIONE

NOTA

Pulizia dello sportello e delle guarnizioni relative

Pulizia del pannello comandi

Pulizia del sistema di filtraggio
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AVVERTENZE

Pulizia dei bracci irroratori

IT



Precauzioni antigelo

Dopo ogni lavaggio
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Non utilizzare solventi, né prodotti abrasivi.

Se si prevede di non utilizzare l’apparecchio per un lungo periodo,

Se si deve spostare l'apparecchio

Pulizia delle guarnizioni

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di rivolgersi al servizio assistenza

Problema Possibile causa Possibile soluzione
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Messaggi di errore

La spia lampeggia

velocemente
Cosa vuol dire Possibile causa

AVVERTENZE

UTILIZZODEL CONTATORE
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Tensione/frequenza nominale

Potenza nominale

Pressione dell’acqua

Peso

Marchio o nome del fornitore:

Indirizzo del fornitore:

Identificativo del modello:

Parametri generali del prodotto:

Durataminima della garanzia offerta dal fornitore:

Informazioni supplementari:

SPECIFICHE TECNICHE
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Non smontare o riparare l'elettrodomestico da soli. Altrimenti si rischiano scosse elettriche ed

infortuni

Da tener presente

0978 970 970

SERVIZIO ASSISTENZA PER RIPARAZIONI E RICAMBI
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SMALTIMENTO
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité       N°862025020013

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade 

Dichiarazione di Conformità UE

LAVE-VAISSELLE

             DISHWASHER 
 VAATWASMACHINE 

 MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA 
              LAVASTOVIGLIE  

Tecnolec 

 TDW12WH (SKU: 7873905)

Description du produit  – 

Product Description:
Productbeschrijving:     
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:
Descrizione del prodotto:             

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

Référence commerciale  – 
Model number /Modelnummer /  
Número de modelo/ Número do modelo/ 
Numero del Modello: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 



        Reference number
2014/30/EU
2014/35/EU
2009/125/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863

Title
EMC Directive (EMC)
Low Voltage Directive (LVD)
Eco design requirements for energy-related products (ErP)
RoHS

EMC:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

LVD :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-5:2015+A11:2019+A1:2020
EN 62233: 2008

ErP :
(EU) 2019/2017    
(EU) 2019/2022
(EU) 2021/340     
(EU) 2021/341
EN 60436:2020/A12:2022
EN 50564:2011

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  
La persona responsabile di questa dichiarazione è: 

Signé par et au nom de – Signed for and on behalf of - Firmato a nome e per conto di : Etablissements Darty & Fils

Nom – Name - Nome: Predrag Petricevic
Fonction –  Function – Funzione: Directeur du Laboratoire Fnac Darty 

Place, Date / Lieu / Luogo e data:
Ivry-sur-Seine, février 13, 2025    




